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.عصام خروبي د/  
: أهمية الترجمة ودورها في تعزيز التراث العربي.عنوان المداخلة  

The importance of translation and its role in enhancing 

Arab heritage. 

-29" يومي الإنسانيةارة وتأثيره في الحضترجمة التراث العربي : " الدوليالملتقى في 
.المجلس الأعلى للغة العربية، 4202سبتمبر  30  

 :المداخلة بالعربيةملخص 

ثي  ت تعت  بر  ،جم  ة دورا لع  اع في تعزي  ز ث  وار الن قال  ال ب     تل    ال   عو إن للترّ 
الجس  ر الوا   ل والقا  اة الاابض  ة ال  ش ت  رب  ب    م  أ لغ  ال الع  ا  م    أ   ل نق  ل عل  وم 

بموروثه ا الن ق افي وم دأ ت أثيره م    والرق يّ  ،التراث العربي ومقوماته لكل ثض ارة إنس انية
ملي   ة التوا    ل وال   تعقي م   ا اةخ   ري  وم    ارلة ثقال   ا   أيض   ا. لل   وع الترجم   ة خ   ع  ع

ع نع ر  س بيل ا وأهميتها البالغة لظلت لل أمة  زيرة وثيدة ماعزل ة وس   ط ي  ماس 
 ع ثأ ما يقبا في أعماقه.العبور إليه و 

 ث الن قافي،ورو : الترجمة، علوم التراث، ثوار الن قالال، المالكلمات المفتاحية
.الحضارة الإنسانية  

 ملخص المداخلة بالإنجليزية:

Translation has an effective role in promoting cross- 

cultural dialogue between different people, as itis 

considered the connecting bridge and pulsing channel that 

connects the various languages of the world in order to 
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transfer the sciences of the Arab heritage and its 

components to every human civilization and advance its 

cultural heritage and the extent of its influence through the 

process of communication and cross-fertilization with others 

and sharing their cultures as well.  So, without translation 

and its extreme importance, every nation would remain a 

lonely island isolated in the middle of a vast ocean that we 

do not    know how to cross to or even what lies in its 

depths. 

Key words: Translation, heritage sciences, dialogue 

cultures, cultural heritage, human civilization. 

 مقدمة:

تعت  بر الترجم  ة وس  يلة م    الوس  اةل الض  رورية والحتمي  ة للتوا   ل ب     تل    ال   عو  
الع    رل واللغ    ة والن قال    ة، وم      الح    والز ال    ش تس    اعد عل    ى الح    وار والتوا     ل  في والأم     

 م   ربوع ه الجغرالي ةالإنس ان   في نقل لها الدور الفعاّ  ثيت لانبياه ،  ليما لتعار وا
 تع دّ  . ل لل تراثها وترجمتهونقل  المجاورة وثقالال الأم  لغال وعلوممأ  علىلتعر  ل

ب     التع  ار  والتك  ات إقام  ة  س  ور ض  ل في لم  ا له  ا م    لوأثس  اها أرق  ى الفا  ون  م   
، وه   ي س   بيل عختص   ار ال   زم  نف   س لغ   ة التوا    ل بياه   ا م   ل ث   أم   عو    تك     ح

 وموالبة العصر والتقدم لتفادي لل عقبال التخل  الش تق  ثا زا أمام تط ور ورق يّ 
وال   تراث الع   ربي في إث   رات وتط   وير اللغ   ة ق   د س   اهمت الترجم   ة إ  ث   د بعي   د المجتمع   ال. ل

نق ل ا و ه وده  الكب يرة في وإنتاج المعرلة ب أ أنوعه ا، وه لا ل ان   رة عااي ة الع ر    
 .ختل  الن قالال والحضارالخلق سلسلة اعتصا  بمواةدا  و   تل  العلوم
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 مفهوم الترجمة:.1

:الترجمة في اللغة  

تطل  ق الترجم  ة في اللغ  ة عل  ى: نق  ل الك  عم م    لغ  ة إ  أخ  رأ أي ياقل  ه م    لغ  ة إ  
َ  انم، بلالضِّ     " :أخ  رأ،    ات في لس  ان الع  ر  هم  وَ الِّ  للي ي متَ   رْ ل  الْكَ  عَمَ أَي  وَالْفَ  تْيل الت ُّرْجمم

ا ل ، وَالتِّ         اتم وَالاُّ         ونم  ، يَ ا ْقملم         هم مل         ْ  لمغَ         ةْ إل  لمغَ         ةْ أمخ         رأ، وَالجَْمْ         ام ال         ترِّ  زاَةل         دَتاَنل
ْوَ  د 
َ
جَمهْق ر 

َ
جَمْت ر 

َ
هْ ْوت 1ْ".عَن 

 ت   ر   الك   عم: بياّ   ه وورّ   ،ه ولسّ   ره...، ت   ر   الكت   ا :و    ات في تعري      خ   ر: "
 2."نقله م  لغة إ  أخرأ، لسّره بلغة أخرأ، تر   لفعن: ذلر سيرته وتاريخ ثياته

، " وفي تعري       الق     امو  ا      ي : مفَس      رم
فم     وانْ وزَعْفَ     رانْ ورَيْ همق     انْ: الم التّ رْجمم     انم، لعما ْ

 3".للسانل 

                                                           

 
طمد مكرم ب  علي، أبو الفضل، جما  الدي  اب  ماظور الأنصاري الرويفعي -1

بيرول، مادة )تر  (،  -ه(، دار  ادر1414) ،3ه(، لسان العر ، ط 711الإلريقي)ل
ْ.66ص، 12الجزت 

، 1ه(، معج  اللغة العربية المعا رة، ط 1424أحمد  تار عبد الحميد عمر )ل -2
 .288، ص1م(، عا  الكتب، مادة )ل ر ج م(، الجزت 208-ه1429)
ه(، القامو  ا ي ، ل: 817يروز بادي )ل مجد الدي  أبو طاهر طمد ب  يعقو  الف-3

م(، 2005ه_1426، )8التراث في مؤسسة الرسالة بإمرا : طمد نعي  العرقسوسي، ط 
 .1082، ص1لباان، الجزت -بيرول
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 الترجم   ان، إذا لسِّ   ره بلس   ان  خ   ر. وما   ه، وفي الص   ،ا :" ويق   ا  ق   د ت   ر   لعم   ه
 .1"والجما الترا  ، من ل زعفران وزعالر، و ،ص،ان، و ،ا ي

 

 الترجمة في الاصطلاح

م    لغ  ة أخ  رأ م  ا الول  ات  مي  ا  خ  ر  في لغ  ة بك  عم له  ي التعب  ير ع    مع    ل  عم"
 .2معانيه ومقا ده"

"نقل الكعم م  لغة إ  أخرأ، لاقل الكعم م   :أيضا بأنها-وقد عرلت الترجمة
وهي نوعان: ثرلية، وهي ما تأتي على سبيل  الإنجليزية، أو العكسالعربية إ  
فظ إ  نظيره في اللغة الأخرأ، ما الموالقة في الاظ  والترتيب. اللّ  ياقاالمطابقة، 

تفسيرية، وهي بيان مع  الكعم في لغة أخرأ، بما يتطابق ليه المقصود في اللغة 
 .3"فظيةد بمراعاة المقابعل اللّ يّ الماقو  عاها واللغة الماقو  إليها، دون تق

                                                           
ه(، الص،ا  تاج اللغة و ،ا  393إسماعيل ب  حماد الجوهري الفارابي، أبو نصر )ل -1

بيرول، -م(، دار العل  للمعي 1987-ه1407) ،4العربية، ل: أحمد عبد الغفور عطار، ط
 .1928، ص5الجزت

، مطبعة عيسى 3ه(، مااهل العرلان في علوم القر ن، ط1367طمد عبد العظي  الزرقاني )ل-2
 . 110، ص2البابي الحلبي ومرلاه، الجزت 

 عب  د اب ب    يوس    ب    عيس  ى ب    يعق  و  اليعق  و  الج  ديا العا  زي، المق  دمال الأساس  ية في-3
 .355بريطانيا، ص-م(، مرلز الب،وث الإسعمية ليدز2001-ه1422) ،1علوم القر ن، ط
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مما سبق أن الترجمة هي عملية يقوم م  خعلها المتر   باقل الاص المراد  جونستات
 .ما الحفاظ على معااه الأ ليترجمته م  لغة إ  أخرأ 

 مفهوم التراث العربي:.2

تال يم  مادة )ورث( لما يرأ اب  لار  وهو أن يكون  التراث في اللغة  
 يصير إ   خري  باسب أو سبب. قا : لقوم ثم

 .1ورثااه  ع   بات  دل... ونورثها إذا متاا باياا"
، : ال    ولرْثوفي الته    ليب ليزه    ري: "ورث: أب    و العب    ا ، ع      اب      الأع    رابي، ق    ا 

قَ  اَ  أبَم  و زي  د: وَرلث ل  عن  أبَ  اه، . وال  وَرْث، والإلرْث، والإراث، وال  ولراَث، وال  تّراث: وَاثل  د
وَورِّث الرِّ م  ل بَ  ا ل  عَن . وأوَْرَث الرِّ م  لم وَل  ده مَ  اع إيراَثِ  ا ثَسَ  اِا. يرَلث  ه ولراَث  ةِ ومليراَثِ  الَ هم  وَ 

مالَ   ه تَ وْرلين ِ   ا، وَذَلل   َ  إلذا أدَْخ   ل عل   ى وَل   ده ووَرَثت   ه فيل مَال   ه ومَ     لَ   يْسَ مل   ا ْهم  َ ْع   ل لَ   هم 
يبا  .2"نَصل

 :يالاصطلاحالمعنى في  ثأما الترا

                                                           
ه(، معج    مق  اييس اللغ  ة، 395أحم  د اب    ل  ار  ب    زلري  ا الق  زويا ال  رازي، أب  و الحس    )ل -1

، 6م(، دار الفك     ر، م     ادة )ورث(، الج     زت 1979-ه1399ل: عب     د الس     عم طم     د ه     ارون )
 .105ص

ه(،  ليب اللغة، ل: طمد عوض 370الأزهري الهروي، أبو ماصور )ل مد ب  أحمد ب  ط-2
 .85، ص15بيرول، الجزت -م(، دار إثيات التراث العربي2001)، 1مرعب، ط
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، أو ه  و م  ا و   ل إليا  ا مكتوب  ا في أي عل    م    العل  وم أو ل    م    الفا  ونه  و ل  ل "
ق د  ذط ددا إبالتالي: لل ما خلفه العلمات في لروع المعرلة المختلفة، وله لا ل التراث ل يس 

يمول أثد العلم ات في عص رنا ه لا، ليص بي م ا خلف ه مكتوب ا تراث ا بالاس بة لاا...وأ  ل 
ورث ، بإب  دا  ال  واو ت  ات، بس  بب م  ا يس  مى في الكلم  ة: )ت  راث( م  أخوذ م    الفع  ل:  

 .1"عل  اللغة باس : )القيا  الخاطئ(

 

 دور الترجمة في تعزيز التراث العربي: .3

 إليها اهتدأ الش المعرلية القاوال أه   م العصور أقدم مال الترجمة لانت  لقد
 التراث ونقل  ا اثت  الش ال عو  م  غيره ثقالة على التعر  لأ ل الإنسان
 دولق الميادي . مأ في التجار   تل  م  واعستفادة طتواه ترجمة إ  والسعي العربي
 الأم  تجار  ورات م  لانت  الش الحين يال وتبايات الدواعي وتاوعت الأهدا  تعدد
 التعلق تعكس ذاتية دوالا ب  ما الترجمة، في وخبرها ثالها التاريخ لاا ثفظ الش

 م  العربي التراث تعزيز في الفعا  الدورو  معياة، ثقالية ععتبارال بالمعرلة ال ديد
 .والتفاه  والتعار  التعايش بغية العر  ب  المتميز المعرفي التوا ل خع 

رجمة:حركة الت1.3  

                                                           
-ه1406، )1رمضان عبد التوا ، مااهج حقيق التراث ب  القدامى وا دث ، ط-1

 .8القاهرة، ص-م(، مكتبة الخانجي1985
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 وبع  د لا  ا تب    الترجم  ة بح  ر في عليه  ا المتع  ار  والدراس  ال الأبح  اث أه    خ  ع  م   
في أواخ ر العص ر الأم وي  لب يرا  ازده ارا لزدهر ا الترجمة أنّ  المجا  هلا في ععالاطّ  عدة
ل  ان بع  ل الخلف  ات   .العباس  ي الم  أمون الخليف  ةفي عه  د  العباس  ي العص  رفي ه  ا بلغ  ة أو ّ و 

إ  م أ  العلم اتلون يرس ه ارون الرم يد  الخليف ةالعباسي  في تل  الف ترة وعل ى رأس ه  
المخطوط  ال، وثظ  ي  ن  لاا بع  ل المترجم    بس  خات و  للب،  ت ع    الكت  بالع  ا  بق  اع 

ألض ل العلم ات والمترجم   ولق د ت وا  ال دور عبا ه الم أمون م   أ  ل تكلي   . نظير ل ه ع
 .1لترجمة والتألي  في  تل  المجاعالعلمية والبمختل  الأبحاث 

اتسعت الفتوثال قام المأمون بت جيا ثرلة الترجمة في ذل  العصر وتم  لماّو 
 هله الجهودوقد لللت لل  ،بترجمتها وم  يقومإرسا  م  ي تري خزان الكتب 

الحكمة في بغداد والش لانت أو  ألاديمية في العا   سمي ببيت بإن ات بيت
وأ بي م  ألبر  الإسعمي تجما خل   درانها ألضل العقو  والعلمات والباثن  

بأعلى الماا ب تقديرا لجهوده  في ثيت تم تكريمه     الكتب في ذاا العصرخزاة
ة الو ل في م روع الترجمة لانت وع زالت همز  نّ إ. ل2إثرات التراث الإسعمي والعربي
متوا ع   يك  بوسا  الترجمة تدلقاتدلق سيل لما   .إثرات اللغة العربية لغويا ومعرليا

 (بادوا)أثد أن يماعه، وانطلق م  إسبانيا، و قلية، وشما  إيطاليا، لم  مدياة 

                                                           
ه(، طار     رال في ت     اريخ الأم       1345الب     ا وري الخض     ري )ل ياظ     ر: طم     د ب       عفيف     ي -1

 . 219، ص1(، الجزت1990القاهرة )-الإسعمية، المكتبة التجارية الكبرأ
، ل     ه(1067)ل لات  ب  ل  بي القس  طاطيا ث  ا ي خليف  ةياظ  ر: مص  طفى ب    عب  د اب  -2

 .29، ص1بيرول، الجزت-الظاون ع  أسامي الكتب والفاون، دار إثيات التراث العربي
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عب  زهر، مرت  على  (التيسير) اتل ترجمة )الكليال( عب  رمد، وترجمة لتا  
التوالي. وم  ) قلية(  اتل ترجمة )الحاوي( أرخ  لتا  للرازي، وقد أمضى 

ت ثرلة الترجمة وظلّ  اليهودي )اب  سلي ( المتعل  في )سالرنو( نص  ثياته في ترجمته.
م  العربية إ  العتياية على أمدها ثأ القرن الساد  ع ر الميعدي، وأريفت 

تك  معرولة، وأعيدل ترجمة لتب أخرأ مرة ثانية، لكتا  أميات  ديدة   
ازي، وعب  ار، ولتب أخرأ للرّ )القانون( عب  سياا، ولتا  )زاد المسالري ( عب  الجزّ 

رمد. و لا انطلقت ثرلة لكرية  بارة   يقدر أي م  العلمات في القرون الش تلت 
 .1أن يتأثر  ا"

:نالعلماء المترجمي أهم2.3  

ثا  ب   :ل الترجمة في الإسعم أربعة وه أن ثملاّ أجما علمات العر  على 
 وعمر ب  الفرخانني، االحرّ  هوثابت ب  قرّ  ويعقو  ب  إس،ال الكادي، ،إس،ال
ن لاعلى الإطعل.  أعظمه  أمهره  و م  ثا  ب  اس،ال يبقى  إع أنّ  الطبري،

أ ود وألضل الاسخ، وعلى سبيل المن ا    اقتااتالحرص على  أمدّ  المترجمون يحر ون
يبدأ الترجمة قبل أن يقارن ب  الاسخ اليونانية  عإس،ال ب   ثا لان المتر   

ترجمة أي إ  تاقيي ة و ودة وإتقان، ولان يعمد دقّ  اختيار الألن رم  أ ل المختلفة 

                                                           
، شم    س الع    ر  تس    طا عل    ى الغ    ر  " أث    ر الحض    ارة العربي    ة في ه(1420)ل هونك    ه زيغري    د-1

 ،9"، ترجمه لارول بيضون ولما  دسوقي، را عه وورا ثوام يه ه ارون عيس ى الخ وري، طاأوروب
 .304، 303صص م(، 1991-ه1411)
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م  الكن ير  إ ع  وتص،ييويسعى إ   وقعت ب  يديه نسخة  ديدةما  مأ
 . 1غيره ترجمال

 

 

 1.2.3حنين بن إسحاق:

  إس،ال العباديّ، أبو زيد: طبيب، مؤرخ، متر  : لان أبوه ب ثا "وهو: 
لبصرة لأخل العربية ع  الخليل اإ  ثا    يدعنيا، م  أهل الحيرة )في العرال( وسالر

م    ب  أحمد، وانتقل إ  بغداد لأخل الطبّ ع  يوثاا ب  ماسويه وغيره، وتمكّ 
غال اليونانية والسريانية والفارسية، لانتهت إليه رياسة العل   ا ب  المترجم ، ما اللّ 

لجعله رةيسا لديوان الترجمة،  نواتصل بالمأمو إثكامه العربية، ولان لصي،ا  ا ماعرا. 
وبل  له الأموا  والعطايا. و عل ب  يديه لتّابا نحارير عالم  باللغال، لانوا يترجمون، 

ولخص لن يرا م  لتب أبقراط . ثا  ما ترجموا ليصلي ما يرأ ليه خطأ ييتصفو 
و الياو  وأوري معانيها. له لتب ومترجمال لن يرة تزيد على مئة، ماها )تاريخ العا  

                                                           
   ،،ه الس  يد طم  د ه(، التف  ات القا  وع بم  ا ه  و مطب  وع،  1313دوارد لريالي  و  )لياظ  ر: إ-1

 .176م(، ص1896-ه1313) مصر، -علي الببعوي، مطبعة التألي  )الهع (
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 والأنبيات والملوا والأم ( إ  زماه، و)الفصو  الأبقراطية( في الطب أوالمبد
 1..."وغيرها

 2.2.3الكندي:

ليلسو  العر   :بو يوس أالكادي  ب  الصبا  ب  إس،ال  يعقو "وهو: 
والإسعم في عصره، وأثد أباات الملوا م  لادة. ون أ في البصرة. وانتقل إ  بغداد، 
لتعل  وامتهر بالطب والفلسفة والموسيقى والهادسة والفل . وأل  وتر   ومر  لتبا 

ولقي في ثياته ما يلقاه أمن اله م  لعسفة الأم ، .  لن يرة، يزيد عددها على ثع اةة
لومي به إ  المتولل العباسي، لضر  وأخلل لتبه، ثم ردل إليه. وأ ا  عاد 

 .2"المأمون والمعتص  مازلة عظيمة وإلراما

 ثابت بن قره:3.2.3

"ثابت ب  قره ب  مروان ب  زلريا الحراني، الصابئ الفيلسو  الحاسب نزيل  هو:
اتهى في علوم الأواةل، ثقّها وباطلللها.  اّ  تصاني  لن يرة.  .بغداد

م
ولََانَ إلليَْهل الم

                                                           
ه(، 1396خير الدي  ب  طمود ب  طمد ب  علي ب  لار ، الزرللي الدم قي )ل -1

 .287، ص2للمعي ، الجزتم(، دار العل  2002)مايو  ،15الأععم، ط
 .195، ص8السابق، الجزت المر ا، خير الدي  الزرللي-2
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. ولان اباه ولََانَ بارعِا في لّ  الهيئة والهادسة. وَلَهم عقب  ببغداد عَلَى دلي  الصابئة
 .1"إبراهي  ب  ثابت رأسا في الطب، ترل  الافس إ  ما يؤرخه

 :عمر بن الفرخان الطبري4.2.3

والمت،قق  بعل   الترا  أبو ثفص الطبري أثد رؤسات "عمر ب  الفرخان  هو:
لان عمر ب  الفرخان الطبري عالما ثرلال الاجوم وأثكامها قا  أبو مع ر البلخي  

ثكيما ولان ماقطعا إ  يحي ب  خالد ب  برم  ثم انقطا إ  الفل ب  سهل ولان 
ب  برم  در ال يسيرة لضر ا  ب  القمر والمريخ في مولد  عفر ب  يحي ب  خالد

 يك  الماجمون يلتفتون إلَ  هَلَا البا  ثَأِّ عمله  ع ر لصي ثكمه و عمر في اثا 
ن ذا عمر لصي ذل  وذلره أيضا أبو مع ر في لتا  المللرال ل اذان ب  بحر أ

م  بلده وو له عمر ب  الفرخان  الرياست  الفضل لبن سهل وزير المأمون استدعى
ون لتر   لَهم لتبِا لن يرة وثك  بأثكام مو ودة إلَ  اليوم فيل خزاة  السلطان بالمأم

وأل  لَهم لتبِا لن يرة فيل الاجوم وغير ذَللَ  م  لاون الفلسفة ماها. لتا  تفسير الأربا 

                                                           
، ت  اريخ ه(748)ل  طم  د ب    أحم  د ب    عن م  ان ب    قايم  از ال  لهبي، شم  س ال  دي  أب  و عب  د اب-1

-ه1413) ،2، ل: عم      ر عب      د الس      عم الت      دمري، طالإس      عم وولي      ال الم       اهير والأع      عم
 .137، ص21بيرول، الجزت-م(، دار الكتا  العربي1993
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مقاعل لبطليمو  م  نقل اب  يحيى البطريق. لتا  ا اس . لتا  اتفال الفعسفة 
 .1"واختعله  فيل خطوط

:أهمية الترجمة في نقل التراث العربي 32.  

 عل ى والتع ر    ا واعهتم ام الكت ب واقتا ات الاس خ في ال والر الح ظ للع ر  لان  لقد
 الحض    ارة من     ل تط    ورا الألن     ر الحض    ارال عس    يما      ا واعثتك    اا الحض    ارال  تل     
 أم ا ال  رل. وثضارة القديمة لمصر  عديدة  لور م  ممتد تراثها لانت  والش الإغريقية

 التس  بت ثي  ت الترجم  ة بفض  ل التط  ور مج  ا  في مرموق  ة مكان  ة نال  ت لق  د العربي  ة اللغ  ة
 والروم. الفر  مصادر إ  تعود علمية وألفاظا  ديدة مصطل،ال

الفكر العربي وذلر اب  ثزم دور بعل المترجم  في تعزيز التراث وبيان قيمته في تاريخ  
الماطقية.  أرسطاطليسبدأ الاقلة وم  بعده  م  ال را  يهتمون بكتب ثيت قا : "

وياسب إ  اب  المقفا انه نقل ثعثة م  لتب الماطق اعرسطاطاليسي وهي 
قاطيغوريا  وبارأ ارمياياسوأنولوطيقا، وأنه تر   المدخل المعرو  بايساغو ي؟ وعبر 

اللي اتصل بالرميد  سهلة قريبة المأخل. ويللر طيماثاو ا تر   م  ذل  بعبارة عمّ 
مرنا بترجمة لتا  طوبيقا لأرسطو الفيلسو  م  السريانية إ  أ  الخليفةأن  والمأمون

الترجمال الش أنّ . ويرأ طيماثاو   العربية. وقد قام بلل  بعون اب ال يخ أبو نو 
                                                           

ه(، إخب  ار 646ال   يباني القفط  ي )ل جم  ا  ال  دي  أب  و الحس    عل  ي ب    يوس    ب    إب  راهي  -1
م(، دار الكت   ب 2005-ه1426) ،1العلم   ات بأخب   ار الحكم   ات، ل: إب   راهي  شم   س ال   دي ، ط

 .185لباان، ص-العلمية، بيرول
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بل م  ناثية المعاني. وقد  تمت قبل ذل  لانت غن ة ع م  ناثية الألفاظ ل،سب
 ورة م   هود الاقلة وال را  المختصري  للكتب الماطقية ت ترا لاا  اثب الفهرس

وثابت ب  قرة الطيب  وهو بيان يد  على ما بلله لل م  الكادي واحمد ب  .الن مانية
 .1"ومأ ب  يونس القااةي والفارابي ويحيى ب  عدي وغيره  في هلا الميدان

 اليونان لاون ع  القليل يتال ّ  إع يعرلون ع الأوروبيون "لان عباسة: طمد قا 
 نعن ر و  العربية، الترجمال طريق ع  وعلومه  الإغريق ثقالة على تعرلوا بل ومعارله ،

 العربية بالحضارة الأوروبيون لقد الأ لية، اليونانية الاصوص بعل على اليوم إ 
 عك  الميعدي، ع ر الحادي القرن وفي بالأندلسي . اثتكاله  عاد الإسعمية

 خا ة الترجمة هله إ  لن يرا  اوحمسو  ولاونه ، العر  علوم ترجمة على الاصارأ علمات
 لكره . مااهل م  واقتبسوا اليونان مؤلفال أغلب ترجموا قد العر  أن علموا لما

 أر ات لامل  في نت رلا وقد الاصارأ، ملوا لدأ لبيرا  ترثابا الترجمال هله ولقيت
 .2المت ددي " الكاسي  بعل حفظ م  الرغ  على أوربا

 الع     ربي، ال    تراث بقيم    ة الأوروبي    ون العلم    ات ل     اعتر  ه    ارون:" الس    عم عب    د ق    ا 
 العل     زواي  ا  تل     في أس  علاا     اا م  ا عل   ى ظه  وره  اتإزّ  الده    ة عل  يه  واس  تولت

                                                           
ه(، التقريب 456أبو طمد علي ب  أحمد ب  سعيد ب  ثزم الأندلسي القرطبي الظاهري )ل -1

، 1والأمن ل      ة الفقهي      ة، ل: إثس      ان عب      ا ، ط لح      د الماط      ق والم      دخل إلي      ه بالألف      اظ العامي      ة
 . 6بيرول، ص-م(، دار مكتبة الحياة1900)
، ب يرول 5/6طمد عباسة، ترجمة المعار  العربية وأثرها في الحضارة الغربية، مجل ة اةدا ، ع دد-2

 .53، ص1999
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 ه     ؤعت  ث     ار ت     زا  وع الكمي     ة، في وغ     ا الكيفي     ة، في غ     ا الع     ربي ل     التراث والمعرل     ة،
 قم  ة في مع  دودة وغيره  ا والفاي  ة، والريار  ية، الفلس  فية، والعل  وم الت   ريا، في الأس  ع 
 الع    ر  لعلم    ات واع تماعي    ة الفلس    فية الاظري    ال ت    زا  وع الع    المي، الفك    ري الإنت    اج

 .1المعا رة" والفلسفة اع تماع عل   لور م  و لرا أ عل ولعسفته 

ثب  إنّ " :ولقد أعر  العا  غوستا  لوبون ع  ثب العر  للعل  في قوله
العر  للعل  لان عظيمِا، وأنه  بلغوا در ة رليعة م  الن قالة بعد أن أتموا لتوثه  
بزم  قصير، ثأ استطاعوا أن يبدعوا ثضارة أياعت ليها اةدا  والعلوم والفاون 

 .2"وبلغت اللروة

 

 :رجمة على التراث العربيلتا رتأثي3.3

لحضارة العلمي والحضاري ليما يخص التراث العربي  زتِا لبيراِ م  التاريخ ا ي مل
قد لان للترجمة لل. مسيرة الحضارة الإنسانيةودورها الفعّا  في موالبة العربية الإسعمية 

الفضل الكبير في انت اره عبر العا  م  خع  ترجمة الكتب القديمة واعنتفاع بعلمه. 

                                                           
، دار 1ه(، قط  و  أدبي  ة دراس  ة نقدي  ة في ال  تراث الع  ربي، ط1408عب  د الس  عم ه  ارون )ل -1

 .29السلفية للا ر والعل ، مكتبة الساة، ص
، 4، ثض      ارة الع      ر ، نقل      ه إ  العربي      ة ع      اد  زعي      تر، طه(1350)ل  غوس      تا  لوب      ون-2
 .174م(، مطبعة عيسى اليايي الحلبي ومرلاه، ص1964-ه1384)
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قه  الكاسي وتفوّ  لما نهل الأوروبيون م  هلا العل  وأمادوا بفضل العر  و هوده 
 في  تل  العلوم والميادي  لتأثروا    وسلكوا طريقه  في العديد م  مجاع  .

لقد استطاع العقل " ما قاله عزالدي  لراج في هلا المورا: وعلى سبيل المن ا  نللر
د نزعة موثدة، تاظر إ  الكون نظرة واثدة في جميا مجاعته. الإسعمي أن يولّ 

واستد  على ذل  بما ا تما عاد علمات المسلم  م  عااية مزدو ة ب  الأد  
والفلسفة م   انب والعل  والتجربة م   انب  خر، وفي وقت واثد. ويكفي في 

 اب  رمد  و البيروني  هلا المجا  أن نللر أسمات لعسفة وعلمات م  أمن ا   اب  سياا  و
و الخوارزمي . وهؤعت جميعا وغيره  التقى عاده  اعهتمام بالأد  والدي  والفلسفة 

هلا الطابا المميز لل،ضارة الإسعمية أماد به ما اعهتمام بالعل  والب،ت التجريبي.  
رية  لانتا و  في لتابه المعجزة العربية الش قوامها الجما ب   وانب الحضارة الفك

الروثية وب   وانب الحضارة المادية، وتل  المعجزة هي الش  علت لاتبا أوربيا من ل 
 راندا   يقرر في لتابه  تكوي  العقل الحديت  أن الفضل في خل  الرو  والسمو 

 .1"الروثي بالحياة المادية ير ا إ  المسلم  اللي  مز وا ب  الفكر والعمل

 4.أهداف الترجمة ونتاجها:

                                                           
ص الق  اهرة، -زال دي  ل  راج، لض  ل علم ات المس  لم  عل  ى الحض  ارة الأوروبي ة، دار الفك  ر الع  ربيع-1

19. 
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له م  ذخاةر الأم  المختلفة م  اليونان والفر  والهاد والإسبان إ  ما تم نق إن
م   وتن م  تراثهااللغة العربية، لان م  أه  العوامل المؤثرة في انت ار الن قالة العربية 

 قة والغوص في لتبها ومؤلفا ا.خع  دراسة اللغة العربية دراسة معمّ 

وع أد  على أهمية العر  والعربية والدور هونكه: " وهلا ما يتجلى في قو  زيغريد
 ميادي  الن قالة والحضارة، م  أن الباثت لان مضطراِ إذا فيالهام اللي قام به العر  

ن اهد ،لما ما أقبل على عمل بحت م  الب،وث إ  دراسة اللغة العربية دراسة دقيقة
  أرنلد وطية غربية واسمه هلا الظاهرة ما الإسباني ال هير، اللي انحدر م  أسرة غ

هلا لعل   أرنلد لا،  نعل  أن م( 1311-ه135)  ليعنويفا وهو أثد أباات مدياة 
، لهو   يكت  بدراسة اللغة العربية  ن راليدام ميجويل في بلده ما لعله م  قبل 

وإتقانها بل أقبل على العقلية العربية وتعمق في إدرالها ودراسة الكتب العربية الطبية  
لما اتصل بالأطبات العر  ل،صل على عل  ومعرلة تميز  ما على ساةر مواطايه 

وم العربية وانفرد م  بياه  بعدم التراثه بعلوم و رات مفكري أوربا. لأقبل على العل
لج  ماها بعل تراثها. لما أبدأ تجاهع لأولئ  العلمات اللي لانوا سببِا في ن ر 

  ثبه وتقديره لأمن ا : علي ب  عبا  ، ولرّ اي الغباوة والجهل ب  الأطبات العتي
ازي هو الر ل اللي امتهر ازي اللي سل  عليهما نوره وعلمه. لالرّ واب  زهر والرّ 

الإنتاج والتقدم والقيام بالتجار  الخا ة. والسبب اللي م  أ له بالب،ت والتعمق و 
  أرنلد ازي لاثتل م  نفسه مكانة رليعة هو بعياه اللي رلا م  مازلة الرّ   أرنلد قدر 



17 
 

ازي للل  هي الش اثتل ا  امعة مونبيلييه لآلت أن تفكر التفكير الحر و فال الرّ 
 .1"والب،ت العلمي لما لعل الرازي أيضِا ازي، وأن تلود ع  ثرية الرأيأسوة بالرّ 

"لإنقاذها إنقاذ لحضارة  وأماد هونكه بفضل العر  وإنجازا   العلمية الجمّة قاةع:
وثقالة ماتت وانقررت بل لادل تاسى ويعفى عليها الزم ، وبخا ة بعد أن 
انصرلت عاها عيون خالقيها السابق  واتجهت اةن إ  هد   خر ع يمت إ  
الدنيا بسبب. أما القية الباقية الش و لتاا م  هله الن قالة لالفضل في هلا ير ا وع 
م  إ  العر  و ريه  ورات المعرلة. و  يصلاا م  هله الن قالة ع  غير طريق العر  
إع الاادر القليل الحديت وم  بيزنطية. وثأ هلا اللي  اتنا م  بيزنطة عبارة ع  

رأ   تورسو ، لما أناا ع نعل  تماما مدأ أهمية هلا تمن ا  بدون نصب ناقص ل
 .2التراث القديم ولميته ول  راع ماه"

 

 الخاتمة

 والتع  ار  التوا  ل وس اةل م   وس يلة الترجم ة أنّ  الق و  يمك   لب، تا ه لا خت ام في
 عليه    ا تب      ال    ش الرل    اةز أه      م      تع    د له    ي وثقال    ا  ، الع    ا  م    عو   تل      ب     

                                                           
ل: ل ؤاد ه(، شمس اب ت رل على الغ ر ، لض ل الع ر  عل ى أوروب ا، 0214هونكه ) زيغريد-1

 . 227صه(، دار العل  العربي، 1432، )2ثسا  علي، ط
 ه(، شمس اب ت رل على الغر ، لضل العر  على أوروبا، 1430هونكه ) زيغريد-2
 .181ص  
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 الأن   طة م    عت  برتو  المجتمع  ال، رق  ي س  بيل له  ي أسس  ها عل  ى وتق  وم الأم    ثض  ارال
 ال  تراث عل  ى الحف  اظ في س  اهمت إذ .العربي  ة الحض  ارة ام  هد  ال  لي والحض  ارية العلمي  ة
 في الواس ا الفض ل لها لان  الم  بحتة، ترجمية عمليال خع  م  الن قافي والموروث العربي
وتكم   أهمي ة الترجم ة  .مكتبا  ا خزاة  إ   ديد لغوي ر يد وإرالة العربية اللغة إثرات
 بي ونالأورو  واس تفادة الكت ب لمختل  العر  ترجمة في القديمة العصور في الت الها مال
 م 
 العلمية. وقيمتها بفضلها وإماد   العر  تبل
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  والمراجع المصادر قائمة



19 
 

ه(، 456أبو طمد علي ب  أحمد ب  سعيد ب  ثزم الأندلسي القرطبي الظاهري )ل .1
التقريب لحد الماطق والمدخل إليه بالألفاظ العامية والأمن لة الفقهية، ل: إثسان عبا ، 

 .بيرول-م(، دار مكتبة الحياة1900، )1ط
ه(، معج  مقاييس 395الحس  )ل  أحمد اب  لار  ب  زلريا القزويا الرازي، أبو .2

 .)م(، دار الفكر، مادة )ورث1979-ه1399اللغة، ل: عبد السعم طمد هارون )
، 1ه(، معج  اللغة العربية المعا رة، ط 1424أحمد  تار عبد الحميد عمر )ل  .3

 م(، عا  الكتب، مادة )ل ر ج م(.208-ه1429)
ا هو مطبوع،  ،،ه السيد طمد ه(، التفات القاوع بم 1313إدوارد لرياليو  )ل .4

 .(م1896-ه1313)مصر، علي الببعوي، مطبعة التألي  )الهع (، 
ه(، الص،ا  تاج اللغة 393إسماعيل ب  حماد الجوهري الفارابي، أبو نصر )ل  .5

م(، دار العل  1987-ه1407) ،4و ،ا  العربية، ل: أحمد عبد الغفور عطار، ط
 بيرول.-للمعي 

ه(، 646الحس  علي ب  يوس  ب  إبراهي  ال يباني القفطي )ل جما  الدي  أبو  .6
-ه1426) ،1إخبار العلمات بأخبار الحكمات، ل: إبراهي  شمس الدي ، ط

 لباان.-م(، دار الكتب العلمية، بيرول2005
ه(، 1396خير الدي  ب  طمود ب  طمد ب  علي ب  لار ، الزرللي الدم قي )ل  .7

 للمعي .م(، دار العل  2002)مايو  ،15الأععم، ط
-ه1406، )1رمضان عبد التوا ، مااهج حقيق التراث ب  القدامى وا دث ، ط .8

 م(، مكتبة الخانجي القاهرة.1985
، ه(، شمس اب ت رل على الغر ، لضل العر  على أوروبا1420هونكه ) زيغريد .9

  ه(، دار العل  العربي.1432، )2ل: لؤاد ثسا  علي، ط
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، شمس العر  تسطا على الغر  " أثر الحضارة العربية في ه(1420) هونكه زيغريد .10
"، ترجمه لارول بيضون ولما  دسوقي، را عه وورا ثواميه هارون عيسى باأورو 

 .)م1991-ه1411) ،9الخوري، ط
، 1ه(، قطو  أدبية دراسة نقدية في التراث العربي، ط1408عبد السعم هارون )ل  .11

 مكتبة الساة. -ا ر والعل دار السلفية لل
عبد اب ب  يوس  ب  عيسى ب  يعقو  اليعقو  الجديا العازي، المقدمال الأساسية  .12

 بريطانيا.-م(، مرلز الب،وث الإسعمية ليدز2001-ه1422، )1في علوم القر ن، ط
 القاهرة.-عزالدي  لراج، لضل علمات المسلم  على الحضارة الأوروبية، دار الفكر العربي .13
 ،4، ثضارة العر ، نقله إ  العربية عاد  زعيتر، ط(ه1350)ل  غوستا  لوبون .14

 م(، مطبعة عيسى اليايي الحلبي ومرلاه.1964-ه1384)
ه(، القامو  ا ي ، 817مجد الدي  أبو طاهر طمد ب  يعقو  الفيروز بادي )ل  .15

، 8ل: التراث في مؤسسة الرسالة بإمرا : طمد نعي  العرقسوسي، ط 
 .لباان-م(، بيرول2005ه_1426)
ه(،  ليب اللغة، ل: طمد 370طمد ب  أحمد ب  الأزهري الهروي، أبو ماصور )ل  .16

 بيرول.-م(، دار إثيات التراث العربي2001)، 1عوض مرعب، ط
ه(، 748طمد ب  أحمد ب  عن مان ب  قايماز اللهبي، شمس الدي  أبو عبد اب )ل  .17
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